
     abía una vez, 
dos amiguitos: 
Lola y Chepe.
Un día, Chepe 
visito a Lola.

      e tonal yetoya ome 
tasojkaikniwa  Lola wan Chepe, se 
tonal, chepe ki Kalpanoto ne lola

H
Ome Motasojtani 

M



Lola se asustó cuando el perro 
de Chepe se le acerco.
-¡Ay! ¡Ay! –grito, porque sintió 
mucho miedo

Lola  monmoutij kema 
Itskui  chepe motoki 
- ¡ay! ¡ay! – ajkosajsik mo-
telmoujti 



- ¿Qué hago para que 
Lola se calme?
- Dijo su mamá.

- ¿Ton nik chiwas maj 
motentamali lola?
- Kikto ni ina 



Este perro es amigo, 
solo quiere jugar y no 
te va a morder.

- Yin itskuinti tej 
tajsojta sayo ki 
Neki mauiltis amo 
mis kejsomas 



Ya tranquila Lola, le enseño su 
mono a Chepe.
A él le encantó. Entonces, Lola 
jugo con el perro de Chepe y él 
jugo con el mono de Lola. 
Jugaron felices un rato hasta que…

-  Kuali lola xi motamatili, xi nextili 
Se mono yin chepe ye ki telwelitak 
Wan kema lola mauilti iwan nin
Chepe ni itskuia . wan ye mauilti 
Ikan mono tein Lola. 
Kualsi mauiltijke.



Chepe sintió 
mucha hambre y 
se puso a llorar.

- Chepe tel mayanak 
wan chokak



¿Qué hago para que 
Chepe no llore?

-dijo la mamá de Lola-
Come un pan y toma un 

poco de leche, Chepe.

- ¿toni nik chiwas, ma 
amoj choka chepe?

- Ki ijto nina Lola. 
- Xikua pan wan xi tayi se 

tepitsi leche, chepe. 



A Lola la consoló su mamá y jugo 
con el perro.
Chepe jugo con el mono y ya comió.
¡Ahora los dos están contentos!

- Yin lola ki takakualti nina wan 
Mauiltij iwa itskuinti, chepe 

Mauiltij iwa monoj wan takuaja 
Yekinsi nochin ome yolpaihja.  
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